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Vocabulario  
Unidad 1 

 
 

Vamos [30 tarjetas] 
 

la unidad: ¿Trabajamos con la unidad 
1 de A_tope.com? 
¡Ojo! Substantive, die auf "–dad" enden, 
sind immer feminin.         G6 [1V] 

die Lektion: Arbeiten wir mit der 
Lektion 1 von A_tope.com? 

¡Bienvenidos!: ¡Bienvenidos a la clase 
de español! 
¡Ojo! Es gibt im Spanischen kein 
Doppel-"s".  Es gibt nur die 
Doppelkonsonanten: "cc", "ll", "rr".[1V] 

Willkommen!: Willkommen zum / im 
Spanischunterricht! 

hola: ¡Hola! ¿Cómo te llamas? [1V] hallo: Hallo! Wie heißt du? 

¡Vamos!  [1V] Los geht's!  

ser (soy, eres, es, somos, sois, son ): 
Soy Ana. ¿Y tú? 
¡Ojo! Das Verb "ser" ist unregelmäßig, 
d.h. man muss alle Formen lernen. 
¡Ojo! Es gibt im Spanischen kein 
Doppel-"n".  Es gibt nur die 
Doppelkonsonanten: "cc", "ll", "rr".  G2
 [1V] 

sein: Ich bin Anna. Und du? 

¿cómo?: ¿Cómo te llamas? 
¡Ojo! Fragepronomen tragen immer 
einen Akzent.            G8 [1V] 

wie?: Wie heißt du? 
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llamarse (me llamo, te llamas, se llama, 
..., se llaman): Me llamo Pablo. 
Wörtlich übersetzt heißt "llamarse" "sich 
nennen". Es ist ein reflexives Verb. In 
Lektion 3 lernst du, wie "llamarse" in al-
len Personen konjugiert wird. Die Re-
flexivpronomen "me", "te" und "se" wer-
den wörtlich mit "mich", "dich" und "sich" 
übersetzt. Sie bedeuten nicht "ich", "du", 
"er" oder "sie".        G7, G19 [1V] 

heißen (ich heiße, du heißt, er/sie/es 
heißt): Ich heiße Pablo. 

ser de (soy, eres, es, somos, sois, 
son ): Tú no eres de aquí, ¿verdad? – 
No, soy de España. 
¡Ojo! Das Verb "ser" ist unregelmäßig, 
d.h. man muss alle Formen lernen. 
                                    G2 [1V] 

kommen aus / sein aus: Du bist nicht 
von hier, stimmt’s? – Nein, ich komme 
aus Spanien. 

México: Somos de México.  [1V] Mexiko: Wir sind aus Mexiko. 

¿de dónde?: ¿De dónde sois? 
¡Ojo! Fragepronomen tragen immer 
einen Akzent.            G8 [1V] 

woher? / von wo?: Woher kommt ihr? 

España: ¿No eres de España?   [1V] 
Spanien: Kommst du nicht aus 
Spanien? 

aquí: ¿Estudias aquí? 
¡Ojo! Das Wort "aquí" trägt einen Akzent 
auf dem "i", weil es auf einem Vokal 
endet und auf der letzten Silbe betont 
wird. [1V] 

hier: Gehst du hier zur Schule? 

el instituto = el insti (umgangsprach -
lich ): Estudiamos en el instituto. 
Substantive, die auf "ïo" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
maskulin.               G6 [1V] 

das Gymnasium: Wir lernen im / am 
Gymnasium. 

oye: Oye, ¿cómo se llama?  [1V] 
hör mal; sag mal: Sag mal, wie heißt 
er/sie? 
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hablar (hablo, hablas, habla, hablamos, 
habláis, hablan): ¿Hablas alemán? 
Marta habla con Juan. 
¡Ojo! Der Akzent in der 2. Person Plural 
steht bei Verben auf "–ar" auf dem "a". 
                           G1 [1V] 

sprechen: Sprichst du Deutsch? Marta 
spricht mit Juan. 

el alemán: Hablan alemán aquí. 
¡Ojo! Das Wort "alemán" trägt einen 
Akzent auf dem "a", weil es auf einem 
"n" endet und auf der letzten Silbe betont 
wird. [1V] 

Deutsch: Hier spricht man (= wörtlich: 
Sie sprechen hier) Deutsch. 

el alemán, la alemana: Tobias es 
alemán y la hermana de Tobias es 
alemana. Hay alemanes en el hotel. 
¡Ojo! Das Wort "alemán" trägt einen 
Akzent auf dem "a", weil es auf einem 
"n" endet und auf der letzten Silbe betont 
wird. Im Plural entfällt der Akzent, weil 
dann das Wort auf einem "s" endet und 
auf der zweitletzten Silbe betont wird 
(alemanes). [1V] 

der/die Deutsche, Deutscher: Tobias 
ist Deutscher und die Schwester von 
Tobias ist Deutsche. Es gibt Deutsche 
im Hotel. 

¿no?: Tú eres de México, ¿no?  [1V] 
nicht wahr? / nicht? / oder?: Du 
kommst aus Mexiko, oder?  

no: ¿Eres de aquí? – No, de España.
 [1V] 

nein: Kommst du von hier? – Nein, aus 
Spanien. 

pues: Pues sí, soy de México. Pues, 
bien. 
Das Wort "pues" ist ein Füllwort so wie 
"Hm" im Deutschen und "well" im 
Englischen. [1V] 

also, na ja: Also ja, ich bin aus Mexiko. 
Na ja, gut. 

pero: Soy de México, pero estudio aquí.
 [1V] 

aber: Ich bin aus Mexiko, aber ich gehe 
hier zur Schule. 

un poco (de): Hablo un poco de turco. 
¿Hablas español? – Un poco. [1V] 

ein bisschen: Ich spreche ein bisschen 
Türkisch.  
Sprichst du Spanisch? – Ein bisschen. 
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el inglés: ¿Habláis inglés? 
¡Ojo! Das Wort "inglés" trägt einen 
Akzent auf dem "e", weil es auf einem  
"s" endet und auf der letzten Silbe betont 
wird. [1V] 

Englisch: Sprecht ihr Englisch? 

el inglés, la inglesa: El príncipe William 
es inglés. La madre de William es 
inglesa. 
¡Ojo! Das Wort "inglés" trägt einen 
Akzent auf dem "e", weil es auf einem 
"s" endet und auf der letzten Silbe betont 
wird. Im Plural entfällt der Akzent, weil 
dann das Wort zwar immer noch auf 
einem "s" endet aber dann auf der 
zweitletzten Silbe betont wird. [1V] 

der Engländer, die Engländerin: Prinz 
Wilhelm ist Engländer. Die Mutter von 
Wilhelm ist Engländerin. 

¡Adiós! 
¡Ojo! Das Wort "adiós" trägt einen 
Akzent auf dem "o", weil es auf einem 
"s" endet und auf der letzten Silbe betont 
wird. [1V] 

Auf Wiedersehen! 

¡Hasta luego!  [1V] Bis dann! 

el español: En la clase de español 
hablamos español. 
¡Ojo! Es gibt im Spanischen kein 
Doppel-"s".  Es gibt nur die 
Doppelkonsonanten: "cc", "ll", "rr". [1V] 

Spanisch: Im Spanischunterricht 
sprechen wir Spanisch. 

el español, la española: El príncipe 
Felipe es español. Las hermanas del 
príncipe son españolas.  [1V] 

der/die Spanier/in: Prinz Philipp ist 
Spanier. Die Schwestern des Prinzen 
sind Spanierinnen. 

el turco: ¿Hablas turco? – Un poco. 
Substantive, die auf "ïo" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
maskulin.                G6 [1V] 

Türkisch: Sprichst du Türkisch? – Ein 
bisschen. 

el turco, la turca: Mezut Ösil es alemán 
y turco. Hatice e Irem son turcas. 
¡Ojo! Das "y" wird vor "i" aus klanglichen 
Gründen zum "e".  [1V] 

der Türke, die Türkin: Mezut Ösil ist 
Türke und Deutscher. Hatice und Irem 
sind Türkinnen. 
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Paso 1 [38 tarjetas] 
 

el paso: Hablamos del paso 1 de la 
unidad 1. 
Substantive, die auf "ïo" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
maskulin. 
F: le pas                   G6 [1P1] 

der Schritt: Wir sprechen über den 
Schritt 1 der Lektion 1. 

el/la amigo/-a: La amiga de Ana es de 
México. 
¡Ojo! Das Wort "amigo/a" bezeichnet 
einen Freund / eine Freundin zu dem/ 
der man nicht in einer Liebesbeziehung 
steht. Dafür gibt es im Spanischen ein 
eigenes Wort. 
F: l'ami/e [1P1] 

der/die Freund/in: Annas Freundin ist 
aus Mexiko. 

charlar (charlo, charlas, charla, 
charlamos, charláis, charlan): ¿De qué 
charláis? 
¡Ojo! Der Akzent in der 2. Person Plural 
steht bei Verben auf "–ar" auf dem "a". 
                            G1 [1P1] 

plaudern / sich unterhalten: Worüber 
unterhaltet ihr euch? 

con: Ana charla con un amigo.  [1P1] mit: Anna plaudert mit einem Freund. 

la plaza: Los amigos charlan en la 
plaza. 
Substantive, die auf "ïa" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
feminin. 
F: la place               G6 [1P1] 

der Platz: Die Freunde unterhalten sich 
auf dem Platz. 

el/la chico/-a: Los chicos no hablan 
español, las chicas sí. 
¡Ojo! Das Wort "chicos" kann sowohl 
"Jungen" als auch "Jungen und 
Mädchen" heißen. Das wird nur durch 
den Zusammenhang klar. Sobald sich 
ein Junge in einer Gruppe von Mädchen 
befindet, verwendet man "chicos". [1P1] 

der Junge / das Mädchen (Sg.); die 
Jungen und Mädchen (Pl.); die 
Mädchen (Pl.): Die Jungen sprechen 
kein Spanisch, die Mädchen ja. 

¿Qué tal?: ¿Qué tal? - Muy bien, ¿y tú? 
¡Ojo! Fragepronomen tragen immer 
einen Akzent.            G8 [1P1] 

Wie geht's?: Wie gehtôs? – Sehr gut, 
und dir? 
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muy: ¡Hablas muy bien!  [1P1] sehr: Du sprichst sehr gut! 

bien: ¿Qué tal? – Bien, ¿y tú? 
Hablas muy bien (el) español. [1P1] 
F: bien 

gut (Adverb): Wie geht’s? – Gut, und 
dir? Du sprichst sehr gut Spanisch. 

¡Mira! [1P1] Sieh mal! 

mucho gusto: Hola, soy Juan. – Mucho 
gusto. [1P1]  

Freut mich (sehr) / Sehr erfreut: Hallo, 
ich bin Juan. – Freut mich sehr. 

también: ¿Estudias en Barcelona? ¡Yo 
también! También estudio inglés. 
¡Ojo! Das Wort "también" trägt einen 
Akzent auf dem "e", weil es auf einem 
"n" endet und auf der letzten Silbe betont 
wird. [1P1] 

auch: Gehst du in Barcelona zur 
Schule? Ich auch! Ich studiere auch 
Englisch. 

estudiar (estudio, estudias, estudia, 
estudiamos, estudiáis, estudian): 
Estudio en Colonia. 
¡Ojo! Der Akzent in der 2. Person Plural 
steht bei Verben auf "–ar" auf dem "a". 
E: (to) study, F: étudier         G1 [1P1] 

lernen, studieren; hier: zur Schule 
gehen: Ich gehe in Köln zur Schule. 

ya: ¿Estudias o (ya) trabajas ya?  [1P1] 
schon: Gehst du zur Schule oder 
arbeitest du schon? 

trabajar (trabajo, trabajas, trabaja, 
trabajamos, trabajáis, trabajan): Trabajo 
en el instituto. ¿Y tú, dónde trabajas? 
¡Ojo! Der Akzent in der 2. Person Plural 
steht bei Verben auf "–ar" auf dem "a".  
F: travailler                  G1 [1P1] 

arbeiten: Ich arbeite am Gymnasium. 
Und du, wo arbeitest du? 



© 2011 Wolfgang Steveker & Katja Zerck 

 

Voc. 1/7 

 

no: (Yo) no soy de aquí. No habláis 
español, ¿verdad? 
¡Ojo! Das Spanische ist eine verbale 
Sprache und deshalb verneint man im 
Spanischen einen Satz, indem man "no" 
vor das konjugierte Verb stellt.  "No" wird 
entweder mit "nicht" oder "kein" ins 
Deutsche übersetzt. 
                            G3 [1P1] 

nicht (Verneinung ), kein: Ich bin nicht 
von hier. Ihr sprecht kein Spanisch, nicht 
wahr? 

¿dónde?: ¿Dónde estudiáis? 
¡Ojo! Fragepronomen tragen immer 
einen Akzent.            G8 [1P1] 

wo? : Wo geht ihr zur Schule? 

juntos/-as: Los chicos estudian juntos. 
Las chicas trabajan juntas. 
¡Ojo! Das Wort "juntos/as" ist ein 
Adjektiv und wird deshalb an sein 
Bezugswort im Genus (= maskulin/ 
feminin)angeglichen.        G16 [1P1] 

zusammen (Adjktiv): Die Jungen und 
Mädchen lernen zusammen. Die 
Mädchen arbeiten zusammen. 

1) ¿verdad?: Hablas también turco, 
¿verdad? 
2) la verdad: Es la verdad. 
Substantive, die auf "ïdad" enden, sind 
immer femininum.       G6 [1P1] 

1) nicht wahr? / stimmtôs?: Du sprichst 
auch Türkisch, nicht wahr? 
2) die Wahrheit: Das ist die Wahrheit. 

Ciudad de México: Pedro trabaja en 
(la) Ciudad de México.  [1P1] 

Mexiko-Stadt: Pedro arbeitet in Mexiko 
-Stadt. 

la ciudad: Trabajo en una ciudad. 
¡Ojo! Substantive, die auf "–dad" enden, 
sind immer feminin. 
¡Ojo! Da im Spanischen ein "z" nur vor 
den dunklen Vokalen "a", "o", "u" und am 
Wortende stehen kann, steht ein "c" vor 
den hellen Vokalen "e" und "i", wenn es 
gelispelt wird [T]. 
E: city                  G6 [1P1] 

die Stadt: Ich arbeite in einer Stadt. 

¿Cómo estás? 
¿Cómo te va? 
¡Ojo! Fragepronomen tragen immer 
einen Akzent. [1P1] 

Wie geht es dir? (2x) 

regular: ¿Qué tal? - Regular.  
 [1P1] 

normal, hier: ganz ok: Wie geht’s dir? – 
Ganz ok. 
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tirando: ¿Cómo te va? - Pues, tirando.
 [1P1] 

Es geht so: Wie geht’s dir? – Na ja, es 
geht so. 

mal: ¿Cómo estás? - Muy mal.  [1P1] 
F: mal 

schlecht (Adverb): Wie geht es dir? – 
Sehr schlecht.  

escuchar (escucho, escuchas, escucha, 
escuchamos, escucháis, escuchan): 
¿Qué música escuchas? 
¡Ojo! Der Akzent in der 2. Person Plural 
steht bei Verben auf "–ar" auf dem "a". 
F: écouter               G1 [1P1] 

(zu)hören: Welche Musik hörst du? 

la música: Las chicas hablan de 
música. 
Substantive, die auf "ïa" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
feminin. 
¡Ojo! Das Wort "música" trägt einen 
Akzent auf dem "u", weil es auf der 
drittletzten Silbe betont wird. 
E: music, F: la musique       G6 [1P1] 

die Musik: Die Mädchen sprechen über 
Musik. 

la música pop / el pop:  ¿Escuchas 
música pop? 
Substantive, die auf "ïa" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
feminin. 
¡Ojo! Das Wort "música" trägt einen 
Akzent auf dem "u", weil es auf der 
drittletzten Silbe betont wird. 
E/F: (le) pop               G6 [1P1] 

die Popmusik: Hörst du Popmusik? 

la música rock / el rock: Pablo toca la 
guitarra, pero no escucha música rock. 
Substantive, die auf "ïa" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
feminin. 
¡Ojo! Das Wort "música" trägt einen 
Akzent auf dem "u", weil es auf der 
drittletzten Silbe betont wird. 
E/F: (le) rock              G6 [1P1] 

die Rockmusik: Pablo spielt Gitarre, 
aber er hört keine Rockmusik.  

la música hip hop / el hip hop: ¡No 
escucho música hip hop! 
Substantive, die auf "ïa" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
feminin. 
¡Ojo! Das Wort "música" trägt einen 
Akzent auf dem "u", weil es auf der 
drittletzten Silbe betont wird. 
E/F: (le) hip hop         G6 [1P1] 

der Hip-Hop: Ich höre keinen Hip-Hop. 

tocar + Instrument  (toco, tocas, toca, 
tocamos, tocáis, tocan): Toco la 
guitarra.  Y tú (tocas) el piano, ¿verdad? 
¡Ojo! Der Akzent in der 2. Person Plural 
steht bei Verben auf "–ar" auf dem "a". 
                            G1 [1P1] 

ein Instrument spielen: Ich spiele 
Gitarre. Und du Klavier, nicht wahr? 
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la flauta: ¿Tocáis la flauta? 
Substantive, die auf "ïa" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
feminin. 
E: flute, F: la flûte           G6 [1P1] 

die Flöte: Spielt ihr Flöte? 

la guitarra: ¿Dónde tocáis la guitarra? 
Substantive, die auf "ïa" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
feminin. 
E: guitar, F: la guitare       G6 [1P1] 

die Gitarre: Wo spielt ihr Gitarre? 

el piano: ¡Tocar el piano es genial! 
Substantive, die auf "ïo" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
maskulin. 
E/F: (le) piano             G6 [1P1] 

das Klavier: Klavier zu spielen ist 
genial! 

bailar (bailo, bailas, baila, bailamos, 
bailáis, bailan): Oye, ¿bailas con Ana? 
¡Ojo! Der Akzent in der 2. Person Plural 
steht bei Verben auf "–ar" auf dem "a".  
                              G1 [1P1] 

tanzen: Sag mal, tanzt du mit Ana? 

la salsa: (Yo) no bailo salsa. 
Substantive, die auf "ïa" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
feminin.                      G6 [1P1] 

(die) Salsa (Musik, Tanz) : Ich tanze 
keinen Salsa. 

el flamenco: Mercedes baila muy bien 
flamenco. 
Substantive, die auf "ïo" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
maskulin.                    G6 [1P1] 

(der) Flamenco (Musik, Tanz) : 
Mercedes tanzt sehr gut Flamenco. 

 
 
 
 

 
 
 
Paso 2 [31 tarjetas] 
 

¿quién? ¿quiénes?: ¿Quién es Luz? 
¿Quiénes son los chicos allí? 
¡Ojo! Fragepronomen tragen immer 
einen Akzent. Das Fragepronomen 
"quién" hat als einziges Fragepronomen 
mit "quiénes" auch eine Pluralform. 
F: qui?                  G8 [1P2] 

wer?: Wer ist Luz? Wer sind die Jungen 
da drüben? 
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allí: La chica allí es Dolores. 
¡Ojo! Das Wort "allí" trägt einen Akzent 
auf dem "i", weil es auf einem Vokal 
endet und auf der letzten Silbe betont 
wird. [1P2] 

dort (drüben): Das Mädchen dort 
drüben ist Dolores. 

el hermano / la hermana; los 
hermanos: Ana es la hermana de 
Paco. Ana y Paco son hermanos. Pablo 
y Miguel son hermanos. 
¡Ojo! Das Wort "hermanos" kann sowohl 
"Brüder" als auch "Geschwister" heißen. 
Das wird nur durch den Zusammenhang 
klar. [1P2] 

der Bruder / die Schwester (Sg.); die 
Brüder (Pl.); die Geschwister (Pl.): 
Ana ist Pacos Schwester. Ana und 
Paco sind Geschwister. Pablo und 
Miguel sind Brüder. 

ahora: Ahora vivo en Madrid.  [1P2] jetzt: Jetzt wohne ich in Madrid. 

vivir (vivo, vives, vivimos, vivís, viven): 
¿Dónde vivís? 
¡Ojo! Der Akzent in der 2. Person Plural 
steht bei Verben auf "–ir" auf dem "i". 
F: vivre                  G1 [1P2] 

leben; wohnen: Wo wohnt ihr? 

el hotel:¿Cómo se llama el hotel?
 [1P2] 

das Hotel: ¿Wie heißt das Hotel? 

comer (como, comes, come, comemos, 
coméis, comen): ¿Comes en la 
cafetería? 
¡Ojo! Der Akzent in der 2. Person Plural 
steht bei Verben auf "–er" auf dem "e".           
G1 [1P2] 

essen; zu Mittag essen: Isst du in der 
Cafeteria zu Mittag? 

No sé. [1P2] Ich weiß nicht. 

la cafetería:  ¿Dónde comemos? ¿En la 
cafetería? 
Substantive, die auf "ïa" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
feminin.                      G6 [1P2] 

die Cafeteria; die Mensa: Wo essen wir 
zu Mittag? In der Cafetería? 
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¿qué?: ¿Qué es? – Un libro.  
¿Qué lenguas hablas? 
¡Ojo! Fragepronomen tragen immer 
einen Akzent.            G8 [1P2] 

was? / welche/n/s?: Was ist das? – Ein 
Buch.  
Welche Sprachen sprichst du? 

escribir a/c a alg. (escribo, escribes, 
escribe, escribimos, escribís, escriben): 
Los chicos escriben un texto en la clase 
de inglés. 
¡Ojo! Der Akzent in der 2. Person Plural 
steht bei Verben auf "–ir" auf dem "i". 
¡Ojo! Es gibt im Spanischen kein 
Doppel-"s".  Es gibt nur die 
Doppelkonsonanten: "cc", "ll", "rr". 
F: écrire                  G1 [1P2] 

schreiben: Die Jungen (und Mädchen) 
schreiben einen Text im Englisch-
unterricht. 

el texto: ¿Quién escribe el texto para la 
clase de español? 
Substantive, die auf "ïo" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
maskulin. 
¡Ojo! Es gibt im Spanischen kein 
Doppel-"s".  Es gibt nur die 
Doppelkonsonanten: "cc", "ll", "rr". 
                            G6 [1P2] 

der Text: Wer schreibt den Text für den 
Spanischunterricht? 

para: Juan trabaja para Elena.  [1P2] für: Juan arbeitet für Elena. 

la clase: En la clase de alemán 
aprendemos alemán. 
¡Ojo! Es gibt im Spanischen kein 
Doppel-"s".  Es gibt nur die 
Doppelkonsonanten: "cc", "ll", "rr". [1P2] 

der Unterricht: Im Deutschunterricht 
lernen wir Deutsch. 

aprender (aprendo, aprendes, aprende, 
aprendemos, aprendéis, aprenden): Max 
aprende español en México. 
¡Ojo! Der Akzent in der 2. Person Plural 
steht bei Verben auf "–er" auf dem "e". 
F: apprendre            G1 [1P2] 

lernen: Max lernt Spanisch in Mexiko. 

el restaurante: Comemos en un 
restaurante. [1P2] 

das Restaurant: Wir essen in einem 
Restaurant zu Mittag. 

la discoteca: Fran baila con Ana en la 
discoteca. 
Substantive, die auf "ïa" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
feminin.                    G6 [1P2] 

die Diskothek: Fran tanzt mit Anna in 
der Diskothek. 
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el bar: ¿Tomamos algo en un bar?
 [1P2] 

die Bar, die Kneipe: ¿Trinken wir etwas 
in einer Kneipe? 

el violín, los violines: Toco el violín. 
¡Ojo! Das Wort "violín" trägt einen 
Akzent auf dem "i", weil es auf einem "n" 
endet und auf der letzten Silbe betont 
wird. Im Plural entfällt der Akzent, weil 
dann das Wort auf einem "s" endet und 
auf der zweitletzten Silbe betont wird 
(violines). 1P2] 
E: violin, F: le violon 

die Geige: Ich spiele Geige. 

comprender (comprendo, comprendes, 
comprende, comprendemos, 
comprendéis, comprenden): ¿Hablas 
turco? – No, pero comprendo palabras. 
¡Ojo! Der Akzent in der 2. Person Plural 
steht bei Verben auf "–er" auf dem "e". 
F: comprendre           G1 [1P2] 

verstehen: Sprichst du Türkisch? – 
Nein, aber ich verstehe Wörter. 

la palabra: No comprendo la palabra. 
Substantive, die auf "ïa" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
feminin.               G6 [1P2] 

das Wort: Ich verstehe das Wort nicht. 

beber (bebo, bebes, bebe, bebemos, 
bebéis, beben): ¿Qué bebes? - Un 
zumo de naranja. 
¡Ojo! Der Akzent in der 2. Person Plural 
steht bei Verben auf "–er" auf dem "e". 
                              G1 [1P2] 

trinken: Was trinkst du? – Einen 
Orangensaft. 

leer (leo, lees, lee, leemos, leéis, leen): 
Leemos y comprendemos el texto. 
¡Ojo! Der Akzent in der 2. Person Plural 
steht bei Verben auf "–er" auf dem "e". 
F: lire                          G1 [1P2] 

lesen: Wir lesen und verstehen den 
Text. 

el libro: ¿Leéis un libro en la clase de 
alemán? 
Substantive, die auf "ïo" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
maskulin. 
¡Ojo! Es gibt im Spanischen kein 
Doppel-"s".  Es gibt nur die 
Doppelkonsonanten: "cc", "ll", "rr". 
F: le livre, L: liber          G6 [1P2] 

das Buch: Lest ihr ein Buch im 
Deutschunterricht? 

el bocadillo: ¿Comemos un bocadillo? 
– No, yo como una pizza. 
Substantive, die auf "ïo" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
maskulin.                     G6 [1P2] 

das belegte Brötchen: Essen wir ein 
belegtes Brötchen? – Nein, ich esse 
eine Pizza. 
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el árabe: ¿Quién habla o comprende 
árabe aquí? 
¡Ojo! Das Wort "árabe" trägt einen 
Akzent auf dem "a", weil es auf der 
drittletzten Silbe betont wird. 
E: Arabic F: l'arabe m.  [1P2] 

Arabisch (Sprache) : Wer spricht oder 
versteht hier Arabisch? 

el periódico: ¿Qué periódico lees? 
Substantive, die auf "ïo" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
maskulin. 
¡Ojo! Das Wort "periódico" trägt einen 
Akzent auf dem "o", weil es auf der 
drittletzten Silbe betont wird. 
                             G6 [1P2] 

die Zeitung: Welche Zeitung liest du? 

Cuba: Juan vive en Cuba.   [1P2] Kuba: Juan lebt auf Kuba. 

la coca-cola: ¿Qué bebes? ¿Una coca-
cola? 
Substantive, die auf "ïa" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
feminin. 
¡Ojo! Im Spanischen spricht man immer 
von "coca cola", die Abkürzung "cola", 
wie wir sie im Deutchen verwenden, gibt 
es nicht.                 G6 [1P2] 

die Cola: Was trinkst du? Eine Cola? 

el zumo: Tomo un zumo de naranja. 
Substantive, die auf "ïo" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
maskulin. 
¡Ojo! Im Spanischen kann ein "z" nur vor 
den dunklen Vokalen "a", "o", "u" und am 
Wortende stehen. 
                              G6 [1P2] 

der Saft: Ich nehme einen Orangensaft. 

la naranja: ¿Comes también naranjas?  
Substantive, die auf "ïa" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
feminin.                  G6 [1P2] 

die Orange / die Apfelsine: Isst du 
auch Orangen? 

la carta: Escribo una carta para Marta. 
Substantive, die auf "ïa" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
feminin. 
¡Ojo! Das Wort "carta" ist ein 
sogenannter "falscher Freund", denn 
"carta" bedeutet nicht "Karte" im 
Spanischen sondern "Brief".   G6 [1P2] 

der Brief: Ich schreibe einen Brief an / 
für Marta. 

la pizza: Come una pizza. 
Substantive, die auf "ïa" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
feminin.                        G6 [1P2] 

die Pizza: Sie/Er isst eine Pizza. 
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el chino: ¿Aprendes (el) chino? 
¿Dónde? 
Substantive, die auf "ïo" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
maskulin. 
E: Chinese, F: le chinois      G6 [1P2] 

Chinesisch (Sprache) : Du lernst 
Chinesisch? Wo? 

el chino, la china: Los chinos trabjan 
mucho. La amiga de Pepa es china, 
¿verdad? 

der Chinese, die Chinesin: Die 
Chinesen arbeiten viel. Die Freundin 
von Pepa ist Chinesin, stimmt’s? 

el e-mail: Lola escribe un e-mail para 
Juan.  [1P2] 

die E-Mail : Lola schreibt eine E-Mail an 
/ für Juan. 

Argentina: Tú eres de Argentina, 
¿verdad?   [1P2] 

Argentinien: Du bist aus Argentinien, 
stimmt’s? 

 

 
 
 
 

 
 
 
Paso 3 [15 tarjetas] 
 

bueno: Bueno, ¿qué tomamos?  [1P3] also: Also, was nehmen / trinken wir? 

entonces: Bueno, chicos, entonces 
tomamos algo, ¿no? 
¡Ojo! Da im Spanischen ein "z" nur vor 
den dunklen Vokalen "a", "o", "u" und am 
Wortende stehen kann, steht ein "c" vor 
den hellen Vokalen "e" und "i", wenn es 
gelispelt wird [T]. [1P3] 

dann: Also, Leute, dann trinken wir 
etwas, oder? 

tomar algo (tomo, tomas, toma, 
tomamos, tomáis, toman): ¿Tomamos 
algo juntos? 
¡Ojo! Der Akzent in der 2. Person Plural 
steht bei Verben auf "–ar" auf dem "a". 
                           G1 [1P3] 

etwas zu sich nehmen; trinken: 
Trinken wir etwas zusammen? 
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tomar (tomo, tomas, toma, tomamos, 
tomáis, toman): (Yo) tomo un bocadillo 
y un café. 
¡Ojo! Der Akzent in der 2. Person Plural 
steht bei Verben auf "–ar" auf dem "a". 
                            G1 [1P3] 

nehmen: Ich nehme ein belegtes 
Brötchen und einen Kaffee. 

algo: ¿Comprendes algo? – No, nada.
 [1P3] 

etwas: Verstehst du etwas? – Nein, 
nichts. 

el jamón, los jamones: Un bocadillo de 
jamón, por favor. 
¡Ojo! Das Wort "jamón" trägt einen 
Akzent auf dem "o", weil es auf einem 
"n" endet und auf der letzten Silbe betont 
wird. Im Plural entfällt der Akzent, weil 
dann das Wort auf einem "s" endet und 
auf der zweitletzten Silbe betont wird 
(jamones). 
F: le jambon [1P3] 

der Schinken: Ein Schinkenbrötchen, 
bitte. 

el queso: Escribo un texto sobre el 
queso de España. 
Substantive, die auf "ïo" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
maskulin.                G6 [1P3] 

der Käse: Ich schreibe einen Text über 
den Käse Spaniens. 

el café: ¿Qué tomas? – Tomo un café 
con leche. 
¡Ojo! Es gibt im Spanichen kein Doppel-
"f".  Es gibt nur die Doppelkonsonanten: 
"cc", "ll", "rr". [1P3] 

der Kaffee: Was nimmst du? – Ich 
nehme einen Milchkaffee / Kaffee mit 
Milch. 

la leche: No bebo leche. 
F: la lait [1P3] 

die Milch: Ich trinke keine Milch. 

para + Infinitiv : Bueno, una pizza... ¿Y 
para beber?  [1P3] 

(um) zu: Also, eine Pizza. Und zu 
trinken? 

nada: ¿Tomas algo? - No, nada.  [1P3] 
nichts: Nimmst du etwas? – Nein, 
nichts. 
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gracias: ¿Tomas algo? - No, gracias. 
¡Ojo! Da im Spanischen ein "z" nur vor 
den dunklen Vokalen "a", "o", "u" und am 
Wortende stehen kann, steht ein "c" vor 
den hellen Vokalen "e" und "i", wenn es 
gelispelt wird [T]. [1P3] 

danke: Nimmst du etwas? – Nein, 
danke. 

el centro: ¿Vives en el centro de 
Madrid? 
Substantive, die auf "ïo" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
maskulin. 
¡Ojo! Da im Spanischen ein "z" nur vor 
den dunklen Vokalen "a", "o", "u" und am 
Wortende stehen kann, steht ein "c" vor 
den hellen Vokalen "e" und "i", wenn es 
gelispelt wird [T].   G6 [1P3] 

das Zentrum / die Innenstadt: Lebst du 
in der Innenstadt / im Zentrum 
Madrids? 

la región / las regiones: Castilla es una 
región de España. Extremadura y  
Asturias son regiones de España. 
Substantive, die auf "ïión" enden, sind 
bis auf drei Ausnahmen immer feminin. 
                                G6 [1P3] 

die Region: Kastilien ist eine Region 
Spaniens. Extremadura und Asturien 
sind Regionen Spaniens. 

la zona: El centro es una zona de una 
ciudad. 
Substantive, die auf "ïa" enden, sind bis 
auf ganz wenige Ausnahmen immer 
feminin. 
¡Ojo! Im Spanischen kann ein "z" nur vor 
den dunklen Vokalen "a", "o", "u" und am 
Wortende stehen.          G6 [1P3] 

die Zone / das Gebiet: Die Innenstadt 
ist ein Gebiet einer Stadt. 

 

Legende: 

Fettung:  Ein neues Wort/eine neue Wendung wird sowohl als Eintrag als 
auch im Beispielsatz fett gedruckt hervorgehoben. 

¡Ojo! / Achtung! Hier wird auf Fehlerquellen hingewiesen. 

 Kursivierung Hier wird in kursiver Schrift die Grammatik als Lernhilfe näher erklärt. 

* 5ŀǎ {ǘŜǊƴŎƘŜƴ αϝάΣ ŀǳŎƘ !ǎǘŜǊƛǎƪ ƎŜƴŀƴƴǘΣ ȊŜƛƎǘ ŀƴΣ Řŀǎǎ Ŝƛƴ {ŀǘȊ 
oder ein Wort falsch ist. 

Unterstreichungen  Unterstreichungen zeigen an, dass die spanische und die deutsche 
Sprache in ihrer Struktur oder Schreibweise voneinander abweichen. 
Die Unterstreichungen machen auf mögliche Fehlerquellen bei der 
Übersetzung aufmerksam. 

/  Ein Schrägstrich zeigt an, dass beide Wörter gleichberechtigt 
nebeneinander stehen und möglich sind. 

(Wort)   Steht etwas in runden Klammern bedeutet es, dass der Inhalt der 
Klammer auch weggelassen werden kann, ohne dass der Satz in 
seiner Bedeutung verändert wird. 

;   Ein Semikolon steht zwischen zwei deutschen Wörtern, wenn es für 
das spanische Wort zwei oder mehr verschiedene Wörter als 
Übersetzung gibt, z.B. estudiar = lernen; studieren; zur Schule gehen 

a/c αŀκŎά ǎǘŜƘǘ ōŜƛ LƴŦƛƴƛǘƛǾŜƴ ǳƴŘ ōŜŘŜǳǘŜǘ αŀƭƎǳƴŀ ŎƻǎŀάΦ 9ǎ ƪŀƴƴ Ƴƛǘ 
αŜǘǿŀǎά ǸōŜǊsetzt werden, z.B. escribir a/c a alguien = jemandem 
etwas schreiben 

F, E, L F = Französisch, E = Englisch, L = Lateinisch 

 


